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handlingen trak for længe ud. »Paa et an-  
det Tidspunkt « vil sige: Lfør Valghandlinz 
gens Afslutning. Efter at Niels Rasmus-sen; 
Jaungsyde var «sorhørt, se svt i Forhvrsprokz 
tokol Nr. 2, at den næste Gang Polittrettert 
blev holdt under Sættedommeren, bleve alle 
de sfkorste Vidner, d e r  havde vidnet ifsor den 
givne Tidsfrist, kaldte op sitForhvrsigens og 
Niels Rasmussen Jaungydes Forklaring 
blev foxeholdt dem alle. Da det atter og 
atter drages frem af Mindretallet, bliver 
jeg nødt stik, om jeg end derved udsættes 
for at trættesdet høje Ting at dokumentere, 
hvorledes disse Vidner, is anden Omgang 
forklarede for Retten. sMed den højtærede 
Formands Tilladelse skal jeg læse op af 
Forhørsprotokols Nr. 2 og begynde Side 
45: »Mødte s-efter Tilsigelse Gaardejer 
Anders Rasmussen af Riis og blev gjort 
bekendt med- Snedker Niels Rasmussens l 
Forklaring og blev nærmere eksaminereh 
om ikke den af Komparenten tidligere af- 
givne Forklaring -kan være grundet i en 
Misforstaaelse eller Forveksling af, hvad 
der vedi den af R. Rasmus-sen omforklarede 
Lejlighed er passeret paa Tribunen. Kom- 
parenten benægter dette, idet han-bestemt 
fastholder, at den af ham omforklarede Ud- 
talelse er falden. efter at Afstemningen var 
færdig, ogsaa for Dover og Venge Sognes 
Vedkommende Komparenten havde navnlig 
ogsaa været paa Hotel »Phønix« og havde 
set, at Afstemningen for sidftnævnte Sognes 
Vedkommende var sluttet. Komparenten 
ratihaberers den af ham tidligere afgivne 
Forklaring, hvorefter han opfattede Borg- 
mesterens Udtalelse som gaaende ud paa at 
fastsætte en Frist for de Vælgeres Vedkom- 
mende, som endnu ikke havde afgivet-deres 
Stemme« »Mødte derefter Gaardbestyrer 
Rasmus Rasmussen af Hvolbæk, der lige- 
ledes blev gjort bekendt med N. Rasmussens 
Forklaring; men nægtede, at Komparentens 
Forklaring kan grunde sig i en Forveksling 
af, hvad ders ved den af N. Rasmussen om- 
forklarede Lejlighed passerede paa Tribunen. 
Da Komparenten hørte den af ham omfor- 
klarede Udtalelse af Borgmesteren; havde 
han bragt. i Erfaring, sat Afstemningen i 
Dover-Venge Sogne var sluttet, idet Kom- 
parenten havde hørt, at Jens Sorensen i 
disse Sogne kun havde faaet nogle faa 
Stemmers Overvægt, saa vidt han erindrer: 
Som tidligere forklaret forstod Komparenten 
Borgmesterens Udtalelse paa den Maade, at 
der-nu skulde stemmes paa Tribunen, og at 
der knnde stemmes i Løbet af Vs Time. J  
øvrigt henholder Komparenten sig til sin 
tidligere Forklaring« "» »Mødte Voelsmand 
Jens Jørgensen af Mjesmg der ligeledes 

blev gjort bekendt med IV. Rasmussens For- 
klaring, men fastholder, at hans Forklaring 
ikke kan grunde sig i sen Forveksling med, 
hvad der ved den af Niels Rasmussen vin- 
forklarede Lejlighed maatte være passeret. 
Komparenten blev nemlig til Stede og sa«a 
efterhaanden Valgbestyrelsen komme« psaa 
Tribunen. Komparenten bemærker, at 
han i øvrigt hørte, ut Borgmesteren 
paa det tidligere Tids-Punkt havde været 
oppe paa Tribunen, men ved Kompa- 
renten ikke, hvad der ved den Lejlighed 
passerede. J  øvrigt henholdt Komparenten 
sig til sin tidligere afgivne Forklaring« 
,,"Mødte derefter Teglværksejer Niels S i im 
af Stilling der blev gjort bekendt med den 
af N. Rasmussen afgivne Forklaring, hvor- 
efter hun forklarer paa Anledning, at han 
ikke ved, hvorvidt Afstemningen var sluttet 
navnlig i Dover-Venge Kommune, da den 
af Komparenten tidligere omforklarede Ud- 
talelse faldt paa Tribunen; men fastholder 
han, at han opfattede Udtalelsen som af 
ham tidligere forklaret, nemlig at Vælgere, 
der endnu ikke havde stemt, kunde komme 
paa Tribunen og stemme i Løbet af Vs 
Time. Komparenten saa ogsaa, medens 
han var til Stede paa Torvet, Bælgere 
komme op paa Tribunen og afgive Stemme« 
J  øvrigt tror Komparenten 홢홢 eller staar 
det for ham, bestemtere tør han ikke sige det 
홢 at! Borgmesteren tidligere havde været 
paa Tribunen i Forbindelse med Arrestfor- 
vareren for at jage nogle uuge Mennesker 
ned, men har ikke lagt Mærke til, at han 
den Gang talte til Forsamlingen 홢 Kom- 
parenten kan i øvrigt henholde sig til sin 
tidligere Forklaring, idet han ikke kan ud- 
tale sig nærmere om Enkelthederne angaa- 
ende, hvad der er passeret« ,,Mødte derefter 
Gaardejer Jens Andersen af Nygaarda der 
lev gjort bekendt med R. Rasmussens For- 

klaring, hvorefter han paa Anledning for- 
klarer, at han havde bragt i Erfaring, sat 
Afstemningen var sluttet i i Dover-Venge 
Kommune, og at de vare ved at tælle Stem- 
merne op, saaledes blev der i hvert Fald 
fortalt, men var Komparenten ikke selv-der- 
oppe. Komparenten var derefter en ur홢i 
Byen og kom derefter fra Lillegade paa 
Torvet som tidligere forklaret ogsaa da 
Borgmesteren komme paa Tribunen og hørte, 
at han-talte til Forsamlingem saaledes soin 
han tidligere har forklaret. Komparenten 
tilføjer paa hertil« given Anledning, at efter 
at denne Udtalelse var falden, gik Borg- 
mesteren ned af Tribunen, men komisenere 
igen og udtaltessigipaa ny, nemlig, at de, 
der ikke havde stemt endnu, kunde»ftemme, 
da Valget om nogle Minutter-blev sluttet« 


